INSTRUCTIONS FOR USE
PRODUCT SPE

ONLY ONTHIS

TEGERA® 888

Leather glove, unlined, full grain cowhide, cotton, Cat. I, black, blue, grey, white,
reinforced index finger, reinforced fingers and thumb, elasticated 360°, for assembly
work

EN 420:2003 EN 388:2016
+A1:2009 2121X

EN 407:2020 No Flame Protection a
XIXXXX

ABR

LEATHER
WORKING
GROUP

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Leather, cotton, natural latex
SIZE RANGE (EV) 6,7,8,9,10,11,12

EU-TYPE EXAMINATION 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

UK
cA

12 PAIRS

Made in China

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUWS COOTBETCTBYET TPEBOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTM CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI.

UK-IMPORTER

Ejendals Itd, Sweden House, 5 upper Montagu Street,
London, England, W1 2AG

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I
'SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION
N " " " DECLARATION OF CONFORMITY
Carefully read these instructions Defore using this product. * p wiejendals.com/conformity
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for = Not submitted to
ineestortest method notsfable o the g\uve design or material
Warning! This product s designet )) 2016/425 guiation 2016/425 a5
amended and brought into UK \xw with the deta\\ed levels of However, that no item of
st always be torisks.

EN407:2020 PROTECTIVE GLOVES AGAINST THERMAL RISKS (HEAT AND/OR FIRE)

A:Limited i ate

B Contactheat | PERFORMANCE (A-) | perate

C: Convective heat M
D: Radiant heat
€: Small splashes of molten metal

; Max. 4 |and the protection only apply to the complete assembly. If the:
<Lor

ABCDEF £ Large quantities of molten metal ctwithnaked
flame. the 6. ‘molten
‘metal”is not suitable for welding activities. In the event of a moiten
metalsplash
wser the
‘glove. No flame protection
€N 388:2016 PPROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICAL RISKS. Protection levels
are messured rom reaof gove . Wamr twoor
more lay
et o perommancs o he Loty Dot ke ese ovesreor
chinery with  dulling during
the cut resistance test the coupe test resuits are only indicative whie the
ABCDEF TOM cut resistance test is the reference performance result

o the i i itute 105-2016. Levels 1-6

v,

Ry
€N 420:2003 + AL: TIVE GLOVES - GENERAL
Finger dexteri in. 1; Max. 5

FITTING AND SIZING: Al Sizes comply with the EN 420:2003+A1:2008 for comfor, fit and dexterity if not explained on the front
page. If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the
comfort for special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which e either
t00 loose or 0o tight willrestrict movement and will not provide the optimal level of protection.
STORAGE AND TRANSPORT: deally storedin dry and ark nditon i he rgial peckage betwe

EC]

IENTS AND TEST METHODS

en +10°- +30°C
P use, inspect the gloves for any

defetsor imperfections and avmd wearing damaged gloves, Ensure the gloves fit weH When removing your gloves, hold the outside

edge of the glove and peel the glove away and hoid in gloved hand f from
hazardous chemicals are handled do ot touch the outer surface of he glove.

nature of the materials used in this product means that the lfe of this product cannot be determined as it il be
affected by many Tactors suthas storage onditions. o usage etc.
CARE i

Itis the customer or launderer
be

the gloves after the gloves have
DISPOSAL: According to local environmental legislations.

The glove contains natural rubber which may cause allergy.

ALLERGENS: that may be a potential isk to dons. Do not p
ity signs. For more information contact Ejendals.

LATEX FREE Oves Xno

BRUKSANVISNING - KATEGORI Il
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

FdRleRAN OM BVERENSSTAMMELSE

Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten.
s www.ejendals.com/conformity

FORKLARING AV SYMBOLER O = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAPLIGRELEVANT FOR PRODUKTEN
fnats o at o sicant enlighet med EU 2016/425. Kom dock ihag att
kange alitid

EN407:2020 SKYDDSHANDSKAR MOT TERMISKA RISKER (HETTA OCH/ELLER BRAND)

i Begrinsad famspridning (oo cu e

C: Konvektionsvirme 4 |
0: Stral

ABCDee ©Smastankavsmalt metall i : i 5 y-
F: Stora méngder smalt metall  ddsniva <1, eller X nér det galler delprov A (Begrénsad flamspridning) | EN 407:2020.
for
brénnsiada, darfor taavsig
handsken. Inget flamskydd
EN 388:2016 tningsmotsténd M, 0; Max. 4 RISKER. "
Jin O; Max, 5 vtan
I ki:,,ﬁgsm‘m,m T 0: May. 4 resultaten for materialen hop ellerdet med hogsta virdet, P3 glund
motsidnd TOM (€N 15013997) *
N g, P=Godkind testresultat endast indikativa, medan TDM—skarbEsland\’g:ils:ftjl Eev
ABCDEF

pgarisk for ihakning.
€N 420:2003 + A1:2009 - ALLMANNA KRAV 0C! METODER

Test taktilitet/finger-kansla: Min. 1; Max. 5

STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna foljer kraven i EN 4.

sid.Omen symbol o kort modell i 3 ramsidan i handsken Voo i tandaren kot ke o okadFomor it x

s ocks Uppgift ) vilket méts i skala 1-5, dér 5 &r hogsta nivan. Valj
satt storlek fo att uppnd upllma\ sakerhet och funktion
‘ S torrt och mérkt i id +10° il +30°C
FORE vitta och helt innan du tar

inte har nagra Skadcre\lerdeﬂeklerhm anvéndning. Undvik att Se il att br

dig handskarna genom att ta tag i handskens ytterkant och dra av handsken. Hall den  den handsKkbeklsdda handen. Anvind de
oskyddade och dra av den. Om farliga kemikalier hanteras ska du inte
vidibra handskens utsida.

anvéinds | den hir produkten gor att produktens livslingd inte kan bestammas
eftersom den beror pa manga faktorer, bland annat lagringsférhallanden och anvandnin

UNDERHALL tittas | maskin har Det ar kungden ellr den som tuéttar som ansvarar for
tvatt ndr anvanda. Ejendals ha for detta
AVFALL: Enligt lokala regler och rutiner.
naturgumimi, som kan
Tor kan bicra il allergisk reaktion. Om éverkanslighet skulle upptrada
aubryt for i
LATEXFRI O X ney

KivTTooH)EeT - KATEGORIA Il
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Lue nd@ma ohjeet huolellisesti ennen téman tuotteen kayttoa.

€N 420:2003 + A1:2009 -YLEISET i) MAT

Tuntoherkkyys/sormindppéryys: Min. 1: Max. 5 VHCTPYKUMA N 3KcnAVATALMN - KATEFOPUSA 11

SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikki koot téyttaviit EN 420:2003+A1:2009 -normin mukavuuden, istuvuuden ja Blpulsuuden VHPOPMALMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYABHOI CTPAHULIE

osalta, ellei etusivulla Jos etusivulla on Kisineen resori on olia

mukavampi i tuotteita. Liian I6ysat tai tiukat “JOHG@!GS!BVB! MepeA UCNOAb30BaHWEM NPOAYKTA BHUMATEALHO 03HAKOMbTECh C AGHHOW  AEKAAPAUMSA COOTBETCTBUS
likkeits eivatks anna optimaalista suojausta. WHCTpYKUMelt ey www.ejendals.com/conformity
VARASTOINTI JA KULJETUS: Sailyn +10-+30C NOSICHEHWSE K CUMBOAAM 0 = HYKE MUAHVIMAABHOTO YPOBHS YCTOHMBOCTY K AAHHOMY PUCKY X= MOAENbL HE
KIYTTOA EDELTAVA S: Pese jakuivaa ki i A TECTA IV METOA TECTVPOBAHIA HE NPUTOAEH A AAHHOI HORENV

aip aralta ja val Varmista, et kisineet stuvat hyvin,Kun fsut kisineitd, ota kinni o e 0 €0 20167425 (wipoprausono ypoaran
Kasineen ukoreunasta, L n kisine. Risu toinen kisine sisapuolelle tyonnettyjen 3aUWTHI CM. HiKe). . MOMHATE 0 ToM, obecnesuTs

paljaiden aaralisia kemikzaleja, o

SAILYVYYSAIKA: Tamén tuotteen kiyttsiksa el voi maritta siing kayietty]en materiaalien vuoksi, koska siihen vaikuttavat monet
tekijat, kuten salytysolosuhteet ja kaytto.
HOITO JA i

siakas tai pesula on vastuussa
tista,

jélkeen, kun i o

joka I
heutt I3 kayta tuotetta, jos

Tama otka
saat yliherkkyysoireita, Kysy tarvittaessa istietoja Ejendalsilta
ateksivapan  [JkvuA (e

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 1l
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen!  KONFORMITATSERKLARUNG
& www.ejendals.com/conforr
ERLAUTERUNG DER PIKTOGRAMME

y
= Unter der fir das vorliegende X= nicht zum Test
eingereicht oder Methode nicht fir den Test geeignet

Dieses Produkt um Sd 016/425 EWG 2u biten.

aBconoTHylo 3auTy.
EN 407:2020 3AWMWTHBIE NEPYATKY OT TEPMUYECKUX PUCKOB (BLICOKASi TEMNEPATYPA U/MAM OTOHb)
A: Orp: nnavenn
B: KouTakTHOE Tenno
C: KoHBekTuBHoe Tenno
D: Tennosoe u3nyenme

PaboeM MecTe, TaKkiIX KaK TEMNEpaTypa, TPeHNS, paspylUeHie.

E MeTanna <LwwmXrg
ABCDEF ' P eranna TORABOCT K
B TBA C, i )
[ 3eeekTMBHOCTBA-F | onTaxT onpeTao Nepanan,
Min. 0; Max. 4 ~

He NOAXOASTT A CBAPOS#HbIX PABOT.
o

MOTYT He 0GeCriewiBaTh MONHY0 3Ty OT G008, NO3TOMY

patoee MECTO. He 0GAGAAIOT OHESaLLITHLIM CEOMCTEaIMA
EN388:2016 A Yerofamocts K ucrupanio, M, 0; Maic. 4 3ALIMTHLIE NEPUATKIA OT MEXAHUECKVIX PUCKOB.

8. ycroumsocts K nopesa, M. 0/ Maic. 5
C. VCTOMAMBOCTS K paspbiBy. .4 YposHu 3¢¢eﬂwwnnu Manenﬁwrm BOGNACTH !

S s bt e e D e R AR L - o ey
EN407:2020 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR THERMISCHEN RISIKEN (HITZE UND/ODER FEUER) €N 15013997), XOMNEKCHAR KNACCUEMKALYS, B COOTBETCTBN C
Widerstandsfestigkeit gegen 1, ,,.",-"““"““"’ K YAAPHLIM BOSACHCTEHAM, AvpexTBoit EN 388:2016, He 0GA3ATENBHO XapaKTepH3yeT
nzte Flammenausbreitung ‘oder X nach EN407:2020 gekennzeichnet, diirfen diese nicht ABCDEF H
s Kanvet::‘msmm inKontakt mit ffenem Fever kommen. En geméB 66 iehe ks CTOMKOCTE K fane
Stahlungshitze Spritzer geschmolzenes Metal" getesteter Handschu it nicht rci p
ABCDEF e fir u
F: GrBere i Hands- EN 420:2003 + A1:2009 SAUUTHLIE nEPuA'rKM (OBULIVE TPEBOBAHWS 1 METOAb! MCTBITAHI

LEISTUNG A chuhnicht Benutzer

[ | abnefhmen.Kein Flammschutz

EN388:2016 A. Abriebfestigkeit  Min. 0; Max. 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die
8 S(hmiﬂestlgkelt Hin. 0;Max. &

0; Max. 4

: Bee pastepb! mmsemsym Awpemse N 420 2003+A1:2009, 0NMChIBaloUeli HOPMBI KOMGDOPTa, NOCAAKY M
a T

p TYNSHOI CTDAHMLLE. ECAV Ha TUTYNLHOW CTDaHULLE U306paXeH

Mo i Mopenw, , 40, KOPONE CTaHABPTHbIX, U B HIX YAOGHEE BLINONHATb PACOTL!
Tuna, Hanvumep, p HoCHTS nep

TecHas, Taku i YPOBEHb 3AUIUTE!

D smmm k ) VN 0: Max; 4 Wamhinuweis! Bei Handschuhen it 2 oder mehr Schichten giot die XPAHEHUE U TPAHCNOPTUPOBKA: PekoMEHAYETCS XPaHWTH B TEMHOM U CYXOM MECTE B OPUTUHAN5HON YNaKoBke N
€5 hm\ﬁes |§k=|ﬂm1 Min. A; Max. F Temnepatype +10 - +30 -
{t EN ISO: Leistung der Auenschicht wieder. Aufgrund des. Amumpcens wahrend NPOBEPKA NEPEA UCI 3 nnovioc 2 pyKv Nepe Tew, Kak iaTku. Mepen
Tests auf 8 neprator.
ABCDEF Yoenurece, Lt 3 it Kpaih pHaTKY 1
der Referenzwert fir die Leistung ist. Handschuhe niemals in der Nahe P i i . M1 “ TABLLYIOCA NEPHATKY C BHYTPeHHel
ellen einer ) CTOpOHb 1 CHuMMTe ee. Mpy paGoTe C onacHbitA Bellec TV NepuaTo.
CPOK FOAHOCTA f1PY XPAHEHMM: CpOX rOAHOCTH Nt XpaHEHWY 3TOr0 NPOAYKTA HE MOKET GbiTb ONeAener, TaK KaK Ha
+ A1:2009 SC HUHE - AL G0N 30BaHHbI MATRIAN MOXET BAUST MHOXECTBO (DaKTOPOB, TaKWIX KaK YCAOBMA XPaHEHUS U MCNONL308aHAS. AaTa

Test Taktilitét/Fingerspitzengefiihl Min.1; Max.5
PASSFORM UND GROSSEN: Alle GroBen entsprechen EN 420:2003+A1:2003 hinsichtlich Komfort, Passform und Beweglichkeit
(Fingerfertigkeit), fals nicht anders auf der Vorderseite angegeben. Wenn auf der Vorderseite ein Symbol fi ein kurzes Modell
wird, ist der Hand-schuh kirzer als der Standard, was bieten
kann, Tragen Sie nur Handschuhe in passender GroBe. Produkte, die entweder 2u lacker oder 2u eng sind schranken die Bewegung
ein und liefern nicht den optimalen Schutz.

LAGERUNG UND TRANSPORT: Moglichst tmcken und dunkel b dor Crgnabverpacungbel +107C- +30° fagem.

VOR GEBRAUCH PRUFEN: Waschen und
s.e dle Handschuhe vo dem Gebrauch aut De'ekle oder Mngel und vermeiden S\e das Tragen beschadigter Hannsmune SleHen sie

ihn ab. Fahrer den Fmgem der ersten Hand innen unter den Rand s
Pwiten Handschhs und riehen desen . Vermeicen e bim Umgang mit gefahrlichen Chemikalien das Beriihren der AuBenfliche
des Handschuhs.

HAL Art derin Materialien bedingt, des Produktes nicht festgelegt
werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauich usw. abhangt.
ind mit versehen. Wenn die
Handschuhe bereits benutzt d, liegt die fir die der beim
Kunden baw. der Wascherei. Ejendals kann dafilr nicht haftbar gemacht werden.
nationalen

CERGIEHINWES: Dicses Produt enma\l Eeﬂandlelle die ein potentielles Risiko fir eine allergische Reaktion sein Jonnen, Nicht

zeichen von { in. Wenden
Sie sich im Zwelfelsfall an Ejendals.
LATEX FREE O X kene

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE Nl
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

. . : utili B necunmon DE CONFORMITE
Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit. & wwnjendals.com/conformity

EXPLICATION DES PIC! s 0= i pourle risque individuel donné X=

Avertissement! Ce Dmd\m ot o pour offila protection deéfinie dans \a €U 2016/425 pour les EPI avec les niveaux de performance
PIne peut fournir une protection compléte et quiil convient de

toujours menme ses precauuons

EN407:2020 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES THERMIQUES (CHALEUR ET/OU FeU)
A: Uimitation de Ia propagation des flammes flammes des
8. Chaleur de contact gantsaun iveau de performance compris entre <1, et X selon
C: Chaleur de convection lanorme EN 407:2020, s e deuralent pas entrer en contact
D : Chaleur rayonnante — !

€: Petites projections de métal en fusion
F : Grandes quantités de métal en fusion

PERFORMANCE A-F
Min. 0; Max. 4

EN388:2016 A.Ré:
Resistanc

ABCDEF

auxactivités de soudage. En cas de projections de métal fondu,

Uutiisateur doit quitter
retirer ses gants. Pas e protection contre es flammes
‘GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES.

OM3B0ACTB yKa3aHa Ha 3nenAw W Ha ynakoske & chopraare (1] FTMM,
YXOA Y

p npuropble Tupk, /ChOBHbiE 0B03HavEHUS
AN CTUDKW, KEHT OTBETCTBEHHOC
pati noche CTvpKL Hecer.
8 cooTaeTCTBN C MeC p D
ANNEPFEHbE: AarHbli MPOAYKT COREpKUT m.«n%uenm KOTOpL MOTYT H i
FUNepHYBCTBUTENSHOCTH. A9 NepHaTOK ADYIUX
Kareropui i CPOK FOAHOCTH NP X a Veasaa Ha

Vnenvinun va ynaosie 8 opare (] FriM
He conepxut natekca  [Jves [ no

BRUGSANVISNING - KATEGORI Il
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

Las instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. °"E:f"5:“"

MELSESERKLERING
dals.com/conformity

FORKLARING TIL PIK 0= Under minimum for den pagzeldende individuelle fare X = ke sendt til

| ravning i forhold materiale
Advarsell Dette produkt er udviklet il at yde 1EU 2016/425, med d ist - Husk
dogaltid,at intet PPE produkt kan yde 100 % beskyttelse, og der skal udvi udszzttelse for eller

andre situationer med hoj risiko.
EN 407:2020 BESKYTTELSESHANDSKER MOD TERMISKE RISICI (\mRME OG/ELLER ILD)

A: Begranset ylsesivean <L, eler Xi
B: Kontaktvarme 2072020,
C: Konvektionsvarme b
Strdlevarme | sma diber toveite T
Sma stank af smeltet metal meltet e Jeme enhver
ABCDEF £ Store staenk af smelte metal :5““7“” e
[ vorsear | andskenat Ingen flammebeskytieise
| Min.o;Max.4 \
€EN388:2016 A Slidstyrke n. 0 Moks. 4 BESKYTTELSESHANDSKER MOD MEKANISKE RISC
[ Smthestandlghed i & ok
58 gnee Min- 8 H,ks § omrde. Advarsell For handsker med to eler lee g afspefier
Fi. A:hﬁsk Ffeu |5101'3997 .
in. A; Maks. delseni det ycerste g | frbindelse med slovhec under test af
ydelseni det yderste lag Ise med's!
F.Stodbeskyttelse, - P=Godkendt oremodstand er testmaskineresultaterne kun indikative, mens
ABCDEF TDM-skizremodstandstesten er referenceydelsesresultat, Anvend ikke
handskerne ved bevaegelige maskindele pea. isiko for fastsidning.
€N 4202003 +

Fingerspidsfomemmelsestest: M
PASFORM 0G STBRRELSE: Alle smvre\ser ovemumev kravene | EN 420:2003+A1:2009 his ke andet er forklaret p3 forsiden. Huis
et symbol for kort model vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis
finmonteringsarbeide. Brug kun produkter i den rigtige starrelse. Produkter, der enten er for lase eler for stramme begraenser
bevaegelsen og yder ikke det optimale beskyttelsesniveau.

0.
L

du gant. Avertissement! La classification générale EN 3882016
F ete pi

e 15013557)
- Protection contre les chocs P = validé < : 5 .

bedst tart og markt i den oprindelige emballage og mellem +10°- +30°C

INSPEKTION FOR BRUG Voo 03 o1 enderne, o u e D3, For brug skal foeventele e
g defekter o undg Sorg for, Nar du tager
e o Brog ens panden o

handske, og treek den anden ke f indefrs, Hancehens yderside ma ke berores, hvor der hanmems farlige kemikalier.

SEUTYS 0= X= i testattu tai testimene-
telmd ei scvellu kas\neen rakenleen (a\ malenaahn testaukseen.

Varoitus! Tama tuote suori-
on mwsle\‘(ava‘ Kayttd el voi taata jasiksi
noudatettava jatkuvasti varovaisuutta.

EN407:2020 SUOJAKASINEET, KUUMALTA JA TULELTA SUOJAAVAT

A:Rajoitettu liekin levigminen af|
B: Stévyys At
& Xenvektioniamman kestivyys [ Min0:Max 4| yonza Ko 56, pienet slometlioisiet.
€: Suojaus pienilta sulilta metalliroiskeilta mukaan testattu kisine efsovellu hitsaustihin
ABCDEF £ Syojaus suurelta maaralts sulaa metallia Késine ei viittiméitts anna taytta suojaa
sulametalioiskeen aiheuttarmilta palovammoilta,
ja siksi kéyttajain on roisketilanteessa poistuttava
valtbmastitytpisteests arisuttava kisine €
likkisuojausta
€N 388:2016 giMax. 4 MEKAANSITA VAAROIUTA SUOARUAT KASINEET. Sudfaustsot
8 b .
Pt 0: Max.4 N
A A
EN 15013997) i in tulos couy \ johtuen
Kéytettavan terén !y\symlsesla TOM viltosuojatesti toimi paremmin
ABCDEF

lahell3 tarttumisvaaran takia.

pendantle
ABCDEF f de materialer, der bruges i dette produkt, betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da

canlmsque el obtenu avec e TDM a valeur de référence. Ne pas den v\l ke f mange faktorer, isom pbevatingsorild,biug et
utiliser der er forsynet h har
avec des pieces non protégees: veret rugt,er detkunden elle vaskeriet,dereransarlg for vask il ansvar herfor

EN 420:2003 + : | henhold 8.

Test de dextérité: Min. 1; Max. 5 an forar

€T TAILLE: Toutes les tailles sont conformes 3 [EN 4. en ce qui conce . Iajustement et for reaktion. Ma i tifeside af
Ia dextérité, sauf mention contraite en couverture. i l symbole « Modale court » et afiché sur a premiare p Der kan vaere behov for szerlig analyse og radgivning. Kontakt Ejendals  tvivitilfzelde.

iere
le gant es lus court qu'un gant standard afn dassurer un melleu confrt permettant ai;,par exemple, de réaliser des travaux
spécifiques d taille adaptée. Les produits [
mouvement et ne procurent pas un niveau de protection optimal.

ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endrot sec et sombre, de préférence dans lemballage dorigine, a une
(empera\ure omprise nire 10 et30°C

h vos mains avant denfiler les gant: utlisaton examinez es gantsafn
e décolr et éitez de porter d é q it bien ajustés.
Lorsque vous fetirez vos gants, tent du gant.retirez le gant et p e Crer s
gantés pour faire glisser et retirer le gant restant de finté uchez
pas a surface extérieure du gant.
€ : La nat ité utilisés. pr ne permet p: é la durée de vie du produit car celle-ci
peut dépendre d facteurs tels g ditions de stockage, [uti
SOIN ET ENTRETIE! peuvent é f Cestledlient
q ge lorsque les gants ont d lisés. Ejendals ne
peut en étre tenu respmsame
I
Ls gans contennent du caoutchouc naturel pousant provoduer s allergies.
e produit contient t entrainer uneldes réactions al Ne pas utiiser en cas
é. Contacter Ejendals pour plus di
SANS LATEX Oour X non

LATEXFRI O X ey

BRUKSANVISNING - KATEGORI Il
'SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON
SAMSVARSERKLERING
v v ejendals.com/conformity

Les anvisningene ngye far du bruker dette produktet.

FORKLARING AV PRIK 0= Under & for faren X= Produktet er ikke
testet, eller det er ke relevant for produktet

erlaget for gl 1€U 2016/425
nedenfor, Men husk at ingen PPE-artikel kan g det 4 forsiktighet ved eksponering for farlige

Kjemikalier eller | andre hayrisikosituasjoner.



EN407:2020 VERNEHANSKER MOT TERMISKE RISIKOER (VARME OG/ELLER ILD)

Advarsel! apa <1, eller:
Hansie testet
int g
Ved sprutay
Sma;prut " smeltet metall \
ABCDEF ¢ Stor mengde smeltet metall forbrannskader, taavseg
hansken, Ingen flammebeskyttelse
YTELSE A
| MinoMaxa |
€N388:2016 A Slitasjemotstand .4 for
8 Szt motsiand 2KS. 4 j omradet  ha 5 For EN 3882016 gield
€ Rivemotstai M aks. 4 o
0. Punklenngsmutstand i, s et
Eﬂal; %vemn(s ind TDM Min. A; Maks. F gjelder slavhet under r
-Slagbeskyttelse  P=Passer oqtatet. Brukes ikke ncere bevegelige maskindeler pga isko for
ABCDEF oehenge .
LE KRAV'
Tesnakulneuﬁnger forlighet: Mi ; Max. 5
PASSFORM 0G STORRELSE: Alle S[EHE\SEr er i henhold til kravene i il komfort,
Pt ke e forlr s forsiden, i det e syl som iser ot mode 3 orsicen e hansen korere e standrd st
relse og kan gke komforten for spesielle formal som f.eks. ved Bruk b: Produkter

som enten e for lase eller for regelsene og gir ke best

LAGRING 0G TRANSPORT: Bor lagres tort og morkt  originalemballasien, mellom +10°- +30°C.

KONTROLL FBR BRUK: Vask og tork hendene godt fr du tar pa deg hanskene: Sekk om hanskene er hee og uskadet for du tar dem
og godt pa. Nr du skal ta . holder du utsiden av

hansken ved handleddet og vrenger den av deg. Hold den i hinden som fortsatt har hansken pa. Far fingrene fra den andre handen inn

under kanten pa hansken, og vreng den av. Huis du handterer ma du ik av hansken,

HoL til materialene som produktet betyr at levetiden til produktet ikke kan fastsettes, da det
I mange faktorer, sli bruk, osv.
sTEu,ac\IFnl al Det er kunden eller er

ansvarlg for hanskenes ytelse etter vask nar hanskene allerede har vaert brukt. Ejendals kan ikke holdes ansvarlig for dette.

AVFALL: | henhold til miljglovgivningen pa stedet
kan fordrsake all

komponenter tegn pa
Huis du er i tvil, kontakt Ejendals.

det for szrskilt

LATEKSFRI O B ke

POKYNY k PouziTi - KATEGORIE 11

PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDN STRANKA

PROHLASENI O SHODE

Pfed pouZitim tohoto produktu si pozorne prettéte tyto pokyny “ Wwe‘en“ls com/conformity

VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0 = tunebo
je testovaci metoda nevhodné pro néurh nebo ma(ené\ rukavice
ValwanﬂTenlopmdukuenavrzenx normé EU 2016/425 s pocrobnymi drovnémi

4 ich ochrannych i nemi Gplnou ochranu a pri vystavent

nz\kum e o vty doctzouet opatnost
EN407:2020 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED TEPELNYMI RIZIKY (TEPLEM NEBO OHNEM)

A: Omezené Sifeni plamene
B: Kontaktni teplo

Varovanil Pokud maji ukavice trovei ochrany <1, nebo X v

ohném,

€: Malé vystiiknuti i .

ABCDEF  F velké mnozstvi é I
VYKONNOST A-F

opustit pracovté. Bez ochrany proti plamen

EN388:2016 A. Odolnost vici odéru  Min. 0; Max.4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED MECHANICKYMI RIZIKY. Umvne
B. ndnlnnslvﬁifl profezu Min. 0; Max. 5 ~ochrany jsou méfeny v oblasti dlan rukavice. Varovani V pripadé
C.0doln iiMin. 0; Max. 4 rukavic
5. 0dolnost vl propichu Min. 0 Max 4
€. 0dolnost viiEi profezu TDM s iznut jsoup
Min. A; Max. F (EN 15013897). kousky 6 oup, zatimco vy
ABCDEF  F. Ochrana protind P=Uspéch é i

VIDA UTIL: Debido ala roducto
que se verd afectado Durmuthusfa(mres como \as condiciones de a\ma(enamler\m eluso, etc.
CUIDADOS Y MAmENIMIENm L

1a vida ttil del producto, ya

simbolos de lavanderia. Es

usados, Ejendal i 6 i
onforme a b local.
€l guante contiene goma natural que puede provocar alergia
un lérgicas. No utilzar
en caso de of indi idad. Para obtener mas informacion por to con Ejendals.

SIN LATEX Osi X no

KAsUTUSJuHISeD - KATEGOORIA 11 ET

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevatjuhendlt hoolikalt. VASTAVUSDEKLARATSIOON
wwwiejendals.com/conformity

pIL 0=Antudi X=Eiesitatud testmeetod
polnud kinda dmm i materalijaoks sobilik

vajalik kaitse EU 2016/4
eitaga

kamsexasememunss Pidage siski meele, et ikski tuleks alati tegutseda
it

ettevaatik
EN407:2020 KAITSEKINDAD TERMILISTE (KUUMUS JA/VGI TULI) OHTUDE VASTU
A: Piiratud tuleohtlikkus. i i
B: Vastupidavus kokkupuutele kuuma pinnaga

9 i ol ji

407:2020 Kas <1, i X e tohi innas sattuda kontakii ahtise
leegiga. rei
sobitestitudkimas keeviustibdeks,

Kindad ei pruugi pakkuda tieliku kaitset sulametali

D: Vastupidavus soojuskiirgusele
& Vasiupldans sulametslvillastals
ABCDEF  pritmetel
Vastupidavus sulametallisuurtele

pritametels .
KAITSETASE A-F Leegiaitse puudub.
ax. 4
€EN388:2016 sindlus Min.0;Max. 4 MEHAANILISTE OHTUDE EEST KATTSVAD KINDAD. Kitsetaset
Ikekindius Min. 9: Max. 2 mabdetakse kinda peopesa piirkonnast. Hoiatus! Kahe- v
bimiskindius
- Torkekindus i
Lo slkclpdysTon M. & Vet tolmivust L
st samalajal ki TOM
Fhontuseatse  p-tabiua VBib ksiteda vordustulemusena. Kindaid e toh kasutada likuvate
ABCDEF N  mehaanilste seadmeosade laheduses,
JA

Uikuvustest: Min. 1; Max. 5
SOBIVUS JA SUURUSED: Kdik suurused vastavad mugavuse, Suhwusela liikuvuse osas EN 420 ZDUE'AI ZQOS Stxndard\\e
Kui esilehel pole mérgitud teisiti. Kui esikiljel on toodud lihikest on

eeldavate koostetbode standardsest ke ainult suurusega piie) Liiga 6dvalt v3i pingul
olevad tooted piravad likumist ja ei paku optimaalset kaitset.
Iy Ideazlsed hoiuti k 4
hemikus +10°- +30°C.
esk pahjalikult Kontrolige
o Yondmist Veenduge et kindad sobiksid histi Kinnaste eemal-
koorige kinnas ara K etlibistada

jakoorida éa teine kinnas, hoides kinni o

dlispinda.
15ty ei saa toote eluiga tipselt mérata, kuna seda méjutavad mitmed
tegurid nagu holutingimused, kasutus jne.

PUHASTAMINE A HOOLDAMINE: i i G

kinnaste eest vastutavaks teha
KASUTUSELT Lahtuvalt kohalikest o

viivad pohjustad mirkide
iimnemisel. i i saamiseks v Eendalsiga.

e sisawa ateksit  [Jian Xl

HAsZNALATI UTAsiTAs - 1. KATEGORIA

LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

Atermék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az Utasitdsokat, ~ MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT
ey www.ejendals.com/conformity

€N 420:2003 + A1:2009 ocnnANue RUKANCE- OBECNE POZADAVKY A TESTOVACI METODY
Zkouska obratnosti prstd:
MERENI A URCENI VEI.IKﬂS ji normé EN 2 hlediska pohodli, velikosti a obratnosti,
pokud toneni edenojnak na prec srnce. Pokud je napec strdnce ueden symbolpro kdtky model, ukavice fe katsf, nez
biznd rukavice, aby poskytovala lepsi pohodi pfi poutit pro 2vIastni utely, napriklad pfi jemné montazni préci. Pouzivejte pouze
produkty vhodné velikosti. Produky, které jsou pii § tésné, budou

optimélni Grovefi ochrany

PREPRAVA A SKLADOVANI: Idesin skiacue na suchém a tmavém misté v origindinim balen i teploté +10-+30 °C

Konmou PRED POUZITIM: rukavic b r1 na rukavicich

e Seni posl rukavic. Zkontrolujte Fe
uchopte ukavii i evé rce 22 Vi okl 2 stanet  ravo ko naer ete kol mite Poté zasufte ol prsty leve ruky
do rukavice na pravé ruce, posuiite ji a zevnitf i
wnéigiho pourchu rukavice.

TRUANLIVOST P kp: Al

sk\adnuzm. protoze bude ovliviiovdna mnaha fakmry, napvﬂ(\ad sk\aawaum padmmkam\. pnuzruamm atd.

jeho trvanlivost pfi

mslenue a funkénost rukavic odpovédny '. i adelna/istira. Spoleénost Ejendal & svoii odpovEdnost
wyluuje.

UKVIDACE: V souladu s mistni legislativou tykajic se Zivotniho prostied.

Rukaviceobsahuje piodnkautuk ery mize spisobovat e

ALERGENY: Ten i v pfipade

Ejendal
NEOBSAHUJE LATEX Dnuo gunnv

INSTRUCCIONES DE US0 - CATEGORIA Il
INSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

APIKTOGRAMOK
médszer nem volt megfelels a keszty kivitele vagy anyaga szempontjébal
Figyelmeztetés! Ezt a terméket a EU 2016/425 dltal
Arra azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik eleme sem nyjthat teljes védelmet, ezért mindig legyen 6vatos, ha kockdzatnak
van kitéve.

EN407:2020 TERMIKUS KOCKAZATOK (HO €S/VAGY T(Z) ELLENI VEDOKESZTYO

veszélyre X=Nem tesztelték, vagy a vizsgdlati

tlaidonségal

<L vagy
66.isfé

E Klslmcsenﬁlémnluxﬂék . . - dodei <hriilds
ABCDEF ¢ Nagy femolvadek %€

MUSZAKI ADATOK A-F el vemleaheinyul Nem véd énggal szemben.
Min. 0; Max. 4

opasillosig
sgassal szembeni ellendllés in-

€N 388:2016 in.0;max. 4 VEDOKESZTY( MECHANIKAI KOCKAZATOK. A védelmi
m

max. 4 Py el Vel
zurassal Szembeni ellendllds Min 0; max. 4 EN

A.K
B. Vé
¢ szkitosailar B
€ Va§a'ssa| szembeni ellenallas TOM Min. A; max. F feltétlenti 6
L H 13013997). tilkrozi. A vagasanosagl teszt sordn bekbvetkezs tompulds.
t6dés elieni védelem =Megfelelt L.,

ében a Coupe-teszteredmények téjékoztatd JE\Ieguek

ABCDEF ig a vigs st mérs Tt
al (it 6 ki v\nhnn
N 4202003+ 41:2009 VEDI'.’IKESZTVU AL €5 VIZSGALA
Unugyesseg
i sszes méretaz szerini a kényelem, 2 leszkedés és az tgyesség

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto DECLARACION DE C( I
s v clendsls o confrmity

EXPLICACION DE LOS PIC = por
sometido a éf e 1 fi
i i \2 proteccién especificada en EU 2016/425 con los niveles delaHadus
in embarg
proporcionar proteccion completa, o q luar tela¢ veda
€N 407:2020 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS TERMICOS ((ALOR Y/0 FUEGO)
i ropagacen delama imitada <1,6X

frenteal

Elguante

 Pequeiias salpicaduras de metal fundido

ABCDEF ¢ Grahdos cantidades de metal fundido fundido noes apto para actividades de sodadura
e T fundic,
| renomientoar |
| MinoMaxa | inmediatamente el lugar de trabajo y quitarse el guante. Sin

proteccion contralas lamas .
EN388:2016 A.Resistencia a la abrasion Min. 0; mix. 4 10N FRENTE A CANICOS.
B Resistencia a los canesﬁur hojal Mm 0; max. 5, i i

esi
€ Resistenciaal des ar

esistenciaa la del guante. . us: iste.
Ee'sﬁg%nclaa 165 cortes TOM Min. & max. £
o y 2
N 204332 ke a impactos P=probado  Advertencial Para gunteson dos o més capas, la dasifcacén
ABCDEF Por
n P
los cortes DM es
el

€N 420:2003 + C v PRUEBA
Prueba de destreza digital: Min. 1; méx. 5
AJUSTE Y TAMARO: Todos los la N4 +AL:2009 en didad, ajuste y destreza, si
no se explica en la primera pagina. Si en la primera pa modelo
uante esténdar con el fin de mejoar el confort para inesespeciales:por eemplo, lraba]os e monte e precisidn. Utlice tan solo
productos de la talla adecuada. Los productos q movimiento y no

proporcionaran el nivel ptimo de proteccion.
AmesuAmsmu v
entre
INSPEKI NANIES DEL USO: Cc g rietas, desgaros, de color, etc.Si el producto
6n 6 q 1o dafiado, Pongase (o
6 garantizar la higiene.

un lugar seco y oscuro, dentro del paquete original, a

Cambiese e

6 ha nincs ms feltintet lapon. Haa ru\nd modellszimbéluma lithaté a cimlapon, akkor a keszty(i e

leg unkanl
Csak megfeleld méret(i terméket hasznaljon. A tdl laza vagy il s20r08 termek kordtozsa s mozgésban, 6 nem biztostia a2 upﬂmalls
védelmi szint
TAROLAS ES SZALLITAS: Ides] és soté gsiban térolands +10° és +30° Kzt
ELLENORZES HASZNALAT ELOTT: Akeszty é & el
akeszty(it, hogy nincsenek-e rajta szakadasok vagy sérilések. Sevull keszlyul e hovdjon‘ Gyozuman meg arro\ hugy a keszlyu ol
illeszkedik. A keszty( levételekor azt akesztys kezében.
2tyiitlen ujjait (susz!aiia be amasik keszty(ibe és tolja azt le belidl sz 2, anyagok

Keszty(i kil feldlet

ELTARTHATOSAG: A(Ermekne\ hasznalt anyagok termék é 4 & mivel
s23mos tényezGnek lesz itéve mint példaul tiolss kordimények, hasznlat st

repelnek. A
4 személy felelgs. Az Ejendals

uténi . a vésirl6 vagy amosast
ezért nem vallalfelelGsséget.

ARTALMATLANITAS: A helyi kbrnyezetvédelmi szabdlyozasnak megfeleléen.

Akeszyl természetes gumit artanaz, amely alergdt olozhat

Tolérzéke:

allergias reakcick pots

fel 2 €

LATEXMENTES |:| IGEN. |z| NINCS

1sTRUZIONI D'USO - CATEGORIA 11 IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA-
[N

Leggere attentamente le istruzioni prima di utlllzzare questo prodotto.
SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0= Al di ioni per i pericolo indi
i | metodo di ione oil materi
Attenzione! Q é EU 2016/425, con i livelli dettagliati di
i i &in grado di

wiejendals.com/conformity
o gato X=

prendere precauzioni quando si & esposti arischi

EN407:2020 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO RISCHI TERMICI (U\LDRC €70 FUOCO) PARBAUDE PIRMS LIETOSANAS: Pirms cimdu uzvilkanas pilniba ncmazgaﬂe( un nosusmle\ rokas, Pirms lietosanas aplakojiet cimdus,
A: Diffusione della fiamma limitata 10X jums der. Novelkot cimdus, satveriet cimda aréjo
B: Clore al ontatto [, el malu, nolobiet cimdu un turiet to cimdotaja roks. Ar kailas rokas pirkstiem pamma o stutocidno iekspuses Ja stradsjatar
C: Cal d - ¥
D: Calore radiante Min. 0; Max. 4 P . GLABAS imé to, ka &1 laiku nevar noteikt, jo to
€: Piccoli spruzzi di metallo fuso inbasea66 le fetekmé daudzi faktori, memeram gabsanas apstak izmantosans utt
ABCDEF ¢ Grandi quantita di metallo fuso ilguanto APKOPE UN UZTURESAN/ drikst 3t, bil a5 Kad cimdi jau ir lietoti, par to
I "‘ id klients. kas tos mazgaja. Ejendals par to neuznemas atbildibu.
kana ar vietg) joma.
Nessuna protezione contro la fiamma Cimds satur dabisko kautuku, kas var izraisit alergiju
g urét vielas, kas var izraisit alerg jair tas jutib:
€N 388:2016 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL | pazimes. Lol uzzidt Vi saziities a uznémumy Eiendas”
|4 3
D. Resistenza alla perforazione Min. 0: Max. 4 del guanto. ! Per g NESATUR LATEKsU []JA Xine
EE’I‘?Tssgieangxgafl taglio da lama TDM Min. A; Max. F EN 3201
[EBozine da impatto p=superato Per I3 smussatura durante i testdi esistenza i togio, GEBRUIKSAANWIZING - CATEGORIE 11
ABCDEF i ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE
resistenza al taglio TOM & lisltato di riferimento della prestazione. Non
Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CONFORMITEITSVERKLARING
con parti non protette. b wwwejendals.com/conformity
€N 421 + REQUISITI GENERALI € METODI DI PROVA VERKLARING VAN DE PICT 0=0nder het rhet
Test di destrezza: Min. 1; Max. 5 Niet onderwiorpen aan de test of testmethode is iet geschikt voor het ontwerp of materiaal van de handschoen
VESTIBILITA € TAGLIE:Se non pagina, alla €N 420:2003+A1:2009 Dit product te bepalen 2016/425 met het
per comfort, vestibil il simbolo di rodotto & pil corto di un guanto s die . Houd echter altjd geen \olledige
standard,al fine di m\gllavame 1 comocit pe scopispecial, ad esempio avordi montaggio precisone. Indossaresol prodotti bescherming kan bieden en dat ati igheid moet i bloots risico's,
della taglia corretta. | prodotti troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento e non forniranno il livello ottimale di protezione.
: Le condizioni i ideali sono i un | " EN407:2020 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TEGEN THERMISCHE RISICO'S (HITTE EN/OF VUUR)
originale, tra +10°C e +30°C. A:Beperkte <1,0f Xheb-
CONTROLLARE PRIMA DELL'USO: Lz i guanti, fuso, controlla 8: Contacthitte ben 020,
e non indossare i guanti x C: Convectieve warmte in ur Igens 66Keine
fferrare sfilario e’ mano con il guanto. Con la mano senza guanto sfilare faltro guanto D: Stralingswarmte spatten van gesmolten metaal” s niet geschikt voor \asam.‘g“gn
ABCDEF E Spetters gesmolten metaa Whet,
DURATA DI anatura dotto indica che la durata dello stesso non pud F: Grote hoeveelheden geSmalﬂﬂ metaal b e
iita, in quanto verra i fatton qul e condizon i conservazione, i utiizzo, ecc. PRESTATIES A-F ke
CURA iportanoi lidiente o/a lavanderia b
antidopo | i Geen viambescherming
responsabile per eventuali conseguenze derivanti dal lavaggio.
SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientali ocaii X
e " Q‘ ed ) Min. 0: Max. 4 BESC HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.
AR ants conti ! o i easioni alergiche. Non usare in Snijweerstan in. 0; Max. i
§ Scheurvastheid  in. O Max. 4 €
Per maggiori i D perforatiewcerstand bin. ¢ ox. 4 T n joor twee of
nijweerstan in. A; Max. F - meer lagen geef
senza LaTTICE [ si X no {ENIs013997), - Doorhetbot
: Schokbescheming  P=Geslaagd  [vioo') oot ;
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA - 1| KATEGORIJA ABCDEF s\e(ms indicatief (enuu\ de TDM snuweers!ands!esl het, pvesv.auevesuh.aa(
inde buurt
DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE
€N 420:2003 + N
Pradédami naudoti 3j gaminj, atidziai perskaltyk\te instrukcija. ﬂ':mw:ffnzf::l(‘:z‘;f‘:f“;qrmi Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5
" o oo vejendals. ty PASVORM EN MATEN: de norm EN IS0 €N 4 1:2009 voor comfort, pasvorm en beweeglikheid, als
S emiau, negu deze zaken niet worden toegelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte model wordt weergegeven op de voorpagina, is
['\Efgdas netiko Dmmu modeliui, medziagai de handschoen korter dan een standaardhandschoen, teneinde het comfort te verbeteren voor bijzondere doeleinden - bijvoorbeeld
aminys turi 16/425 d ) tikslius. bij fijn montagewerk. Draag alleen de producten in een geschikte maat. Producten die te los of te strak zitten, beperken de beweging
ite Vis délto kad joks P i5h todél biti

a!savglam kai egzistuoja rizika.
EN 407:2020 APSAUGINES PIRSTINES NUO SILUMINIY PAVOJY (KARSEIO IR(ARBA) UGNIES)

bieden niet het optimale beschermingsniveau.

OPSLAG EN TRANSPORT:De prod.cten kunnen het d plaats, inde

verpakking tussen +10°-

INSPECTIE VOOR HET uesnun(- Was en oog e handen grondig oordatj de handschoenen aantrekt. Controleer voor gebrk de
recat

ARmutaslvepsnnspl mas AF |ispéii
Karstiui inei [ cramaic } 5 Kaitinimo)

| min.0;Max.4

1,
D: Spinduliavimo karsiui - arba X, snetuifontaktot suatira
silydziusiems metalo Iasams ugnimi Pistne s
Kiekiui

F: Dideliam

vieta i nusiimti pirstines. Neapsaugo nuo liepsnos.
APSAUGINES PIRSTINES | IANINIO P A

EN388:2016 A Atsparumas t

i Mi
Atsparumas [plovimut
€ Risharimas St &N
D. Atsparumas pradurimui Mi
€ Alsg)arumis o TOM Wi A Haks. £ nebitina rodo Borinio sluoksnio charakteristikas. Atekant
EN15013997) CoUP.
Apsauga nuo smigiy, P=Tinkama e tostas yra

ABCDEF is nas

EN 420;

003 + A1:2009 APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIEJI REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI
Pirsty miklumo testas 5.5
‘TINKAMI DYDZIAL

sen. B h
umhuug enhouddeze vastinje gehandschoende hand Mt de ntbote vingers ek je ver\mlgens ne andere handschoen van binnenuit
omhoog. Ook wanneer er
wordt omgegaan met gevaarlike chemicalién.
aard van de dit product zijn gebruikt, houdt n dat de levensduur van dit product niet
Kkan worden bepaald aangezien deze beinvloed word door vele factoren zoals opslagomstandigheden, gebruik enz.
voorzien -
len. Als de handschoenen al gebruikt zijn, is de kiant of de joor de pr hoenen na het
wasproces. Ejendals draagt hiervoor geen aansprakelikheid.
De natuurrubber dat veroorzaken
Dit product lergische reacties kunnen vormen. Niet gebruiken in
geval van tekenen Neem voor meer top met Ejendals.

LATEX VRI] O ves Xl ceen

INSTRUKCJE U2YTKOWANIA - KATEGORIA 11
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]

isi dydziai atitinka EN 4 , tinkamumo i pis , jeigu pirmame y " ’ .
oy aip nurodyta i Tosimbos o SN umpesné e Sondaring Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytaé  DEKLARACJA ZGODNOSCI
tam, kad tam tiks i dziui, atliekant smulki montavimo darbus. Dévekite tik tinkamo ponizsze mstrukc]e www.ejendals.com/conformity
i Laisvos ar per § 3ys judesius ir ios apsaugos. OGRAMOW 0= i ochrony znajdue sie ponizej minimalnych wymagan dia okreslonego
y : Gerlausia ir tamsioje pakuotéje nuo +10° ki +30°C. zagrozenia. X = rekaw\[a nie byia i
1A g % B 3 Ostrzezenie! Produkt tak, aby zapewniat h § sodni
3 pazeidimyir venki 7 irstines. sitikinkite, Stinés gerai i 3 016/4: i Dam\e\ac 2e zgodnosc hrony,
& o S 3 3 5 ¥ Stine i Jei bu dlatege ostroznost.
e b - . EN 407:2020 REK“WICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI TERMICZNYMI (GORA(O 1/LUB OGIEN)
: Siam produktui d gaminio galiojimo laiko, nes jam jtaka daro jvairds "
pvz. laikymo salygos, naudojimasir t. . A plomienia. n maly <1, \unxwzmm
PRIEZIORA: Ant pirstiniy / rankoviy, kurias galima i Ki 3 pirs odpornos¢ na ciepto kontaktowe skutecznosci inie
, kai pirstines jau ,‘Ejendals“ Uz tai neatsako : 0dpornose na ciepto konwekcyjne norma EN 407:2020, nie powinny by¢ wystawiane na dz\aianle

ISMETIMAS: Pagal vietos aplinkos apsaugos jstatymus.

Nenaudokite,jei oda abai jautri. Daugiau

informacijos gausite, susisieke su Ejendals.
BE LATEKSO Ore Kne

LIETO3ANAS INSTRUKCIJA - Il KATEGORIJA
LAI UZZINATU SIKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

Pirms izstradajuma lietoanas rapigi |z|as|el 30 |nslruktuu e
‘wwwgjendals.com/conformity
PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala i a = = nav
fesnlegts testesanai vai a testesanas metode nav piemérota cimdu uzbavei vai materizlam
U 2016/425, precizi cias padibu meni
noradit zemak. Tomér nemiet vér, ka dividula nodrosinat daibu, 1308} saskarot
artisk, i evéro piesardzba
€N 407:2020 CIMDI TBAI PRET RISKIEM UN/VAI UGUNI)
A lerobezota liesmas izplatiSanas Bridingjums! EN 407:2020:
B sisardala pret esu karstumy | EKSPLURTACURS PASTBRs A | 1 BTN 6 40720z
C aizsardziba pret vispargju karstumu Min. 0; Max. 4 ‘ cimdu zturgSanas degot

D aizsardziba pret staru karstumu

€ aizsardziba pret sikam kausétim

metala dafinam

F aizsardziba pret lielam kausétam metala dalinam

atbilst <1, vai X. imenim,

tie nedrkst nonakt kontakts ar atklatu liesmu. Péc cimda
testasanas atbilstosi 6.6. punktam “Izkauséta metala
iz3Jakstisanas neliel daudzuma’ konstatéts, ka cimds nav
piemérots metinasanas darbibu veiksanai,

ABCDEF

nenovérs’s visus apdeguma riskus, un $3d3 gadijuma
lietotsjam i nekavéoties jadodas projém no darba vietas
un janovelk cimds Nav aizsardzibas pret iesmam

CIMDI AIZSARDZIBAI PRET MEHANISKIEM RISKIEM.
i riti cimdu

EN388:2016 A Nodilumizturba Min. 0; Maks, 4

D: odpornost na ciepto
€ odpornosé na drobne rozpryski stopionego

ABCDEF 66.
F: odpornosé na duze ilosci stopionego metalu  SPawalniczych.
| Poziom skutecznosci A | wyelminovat
‘ Min. 0: Max. 4 | powirien natychmiast opuscé mieisce pracy 2z rekawice, Brak

A 0dpor ObMax 4_ REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI MECHANICZNYMI
por
594 &4 Ostrzezenie! Dia rekawic 2 dwiema lub ikoma warstwam ogdina
0 asyfikacja normy EN 388:2016 nie musi odpowiadat poziomowi
£ Scons o i ik Coup’”
ABCDEF
TOM Rekawic uzywa

N 420:2003 + A1:2003 REKAICE OCHRONNE- WYIAGRNIA N SCOUNE | METODY TESTOWANIA
Kasythkada recinos palcou: Mi. 1

godne z norma €

komfortu, dopasowama i zve(znasu Jezeli nie wyjasmono aczgjna ez sionie Jeel na stronie p.evwszeJ znajduje sle symho\

modelu o skrdconej diugosci, rekawica jest krétsza od h; zapewnia
komfort p prayklad prac Proauit alezy nosiC wylaczne w odpowednio dopasowa-

nym rozmiarze. Zbyﬂuine i zat ruchy i

PRZEC : Najlepie] ¢wsuchymic opakowaniu, w

emperaurzeod »w’ do +30°C

KONTROLA PRZED UZYCI Przed uzyciem sprawd P

fektd iunika Upewnijsie,

chwyé Zewnetrzng 4 rekawicy, 2dejmi g trzymaj ] w rekawice: Palcami bez rekawic zsuri i zdejmij druga

rekawice, chwytajac wé o

nie dotyka zewnetrzne] powierzchni rekawicy
OKRES TRWALOSCI: Ze wzgledu na charakter materialow uzytych w tym produkcie nie mozna ustalié jego trwalosci uzytkowe,
poniewaz zalezy ona od wielu (Zynmkcw g3k ok i warnki preechowywani 5056 zytiovaria

3 "g‘;:;,?;,: e o i 01 iska. 4 Z0na. Bridinajums! Dvu vai viraku sianu cimdiem vispariga PIELEGNACJA | e ) :

€. Noturiba pret i iegriezumiem TDM Mir A Maks F EN 388:2016 klasifikacija ne vienmér atspogulo aréja symbole prania. ui nych $niej rekawic pc lub pralni zato

o) P=Atil slana ekspluatacijas pasibas. Notrulingsanai pargriesanas odpowiedzialnosci.

- Aizsardziba pret triecieniem P=Atbilst pretoSands spejas testa alks, izturbas testa rezulta  thai UTYUIZACJA: Zeodni i 5 naturainego.
ABCDEF orentéio, betreula De handschoen dat alergie kan veroorzaken
asspil It3ti. Sos ALERGENY: Pr 6 alergicznej. W przypadku
s e et Dok ki lmentom va e ar jawienia i nalezy zaprzestat i informacji prosimy o
2 kontakt  firma Ejendals.

EN 420:2003 + A1:2009 IMDI - METODES
Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5 NIE ZAWIERA LATEKSU D'AK E NIE
IZMERIUN TO IZUElE Ja vien p\rma}a lapa na\ a adak, visi izméri 2009 attieciba uz

N
komfortu, maja lapa i redzams 7sa modela simbols, tad cimi r saki par standarta
cimdiem, la palielinatu Yomiort Tpasem mérjem,pieméram, precizas montaas darbem. avalks pemérota zme zsradsjums
Pk vl a prak i stradsumi

: 3 sausa Un tumsa vieta originalaja iepakojuma, temperatira no +10° fidz +30°C.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 11
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI




DECLARATIE DE CONFORMITATE

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni nainte de utilizarea produsului. ! !
‘www.ejendals.com/conformity

EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul mini 3 pentru
upus i de testare nepotrii i
isment! protecfa specifictan €U 2016/425 privind echipamentul individual de

jos. Cu t individual de protectie nu
luate mmmeauna masuri de Dre(a\me i momentu expuneriila riscuri

POTRIVA RISCURILOR TERMICE (:RLDURA sllsnu FOQ)

protectie, c
poate oferi o protectie complet si, prin urmare, trebi
EN 407:2020 MANUSI DE PROTECTI

A:Propagare imitats a M3ciril [ perconmMANTAAF | i
B: Rezistent3 la caldura de contac i g L sz e orpor
Rezisten a caldurd convctivs [ Min.o;Max.4 | )

ezistentd la caldura radianta I - e
€ Stropi micide meta topit . - :
F: Cantitati mari de metal topit 56 opit us

ABCDEF

utiizatorul Fars
protectieimpotiva flacarior
EN388:2016 A Rezistents laabraziune Min. O Msax 4 MANUSIDE PROTECTIE TMPOTRIVA RISCURILOR MECANICE.
in.

performanta stratului exterior, Pentru méituirea n timpul testuluide
rezistent3 a tiiere,rezultatele testului Coup au doar rol indicator,
ABCDEF ntimp ce testul TOM de rezistenti la tiiere este rezultatul e

- Proteciie la impact P=Reusit

elementelor mobile sau a utilajelor cu piese neproteate.
I METODE DE TESTARE

+ PROTECTIE -
Test privind dexteritatea degetelor Vi 1, Max.5
POTRIVIRE $1 DIMENSIONARE: Toate dimensiunile respects EN 420:2003+A1:2009 in ceea ce priveste confortul, potrivirea si
dexteritatea, daci nu se explica pe prima pagind. in cazulTn care simbolul privind modelul sart esteindica pe prma pagina ménusa
este lucrai fine de montal. Purtati
prealargi sau prea stra i nu oferd

doar i
nivelul optim de protectie.

st n condifi uscate i intunecoase in ambalajul original, la temperaturi
cuprinse intre +10° i +30°C.

VERIFICARE g complet mainle anusil  inspectafi
deteriorate.
Cand scoatefi manuse, \mev mangmea exterioars a manusii indepartati manusasi finefi-on mana cu manusa. Utilzati degete fara
unt nu atingeti suprafata

exterioars a manusii
PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utilzate Tn acest produs posibils de viat a acest
produs, deoarece aceasta va i afectatd de mulfifactor pozitare,
INGRIIRE SI pot fispalate or purtassi lare. Cii i

s i fost deja utiizate. C i
considerata rdspunzatoare pentru acest lucu.

i legislatia local3 i 3
natural, I

ALERGENI: Acest fisc il alergice. Nu utiiza produsul
L i Conta
FARA LATEX Ooa X nu

POKYNY NA PouziTie - KATEGORIA 11
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

Pred pouZitim tohto produktu si pozorne precltajte tieto pokyny x."mf;flﬁ:fsifﬁfﬁmm

VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV 0 = Pod minimalnou trovfi é i =Nebolo
Doﬂroben testovacia 4 rukavice
Varovanie! Tento produkt y j v norme EU 2016/4, g i

 Ge Ziadna polozka osobnyi i nem
wystaveniizkm e nutné vady codiavat patmost.

EN407:2020 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED TEPELNYMI RIZIKAMI (TEPLOM ALEBO OHNOM)
Varovanie! Ak majt rukavice trovefi ochrany <1, alebo X voti horeniu

poskytovat tpind ochranu a pri

hmedxené sirenie plamefia

kiné teplo
C:Konvektivne teplo ohiom. & pod: f malé rozstrek-
frecr el A . nuté astiroztavenéhokow e st vhodé na 2vérarie
ABCDEF materilu . : .
£ VEIkE mnoZstvo roztaveného materilu o e
VYKONNOST A-F i i fiect, Bez
Min. 0; Max. 4 ochvany protiplamefiu
EN388:2016 A. Odolnost’ voti odrenind 3 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
B. Odolnost’ voci Min. 0; Max. RIZIKAMI. Urovne ochrany it memné v oblasti diane rukavice.
C. 0dolnost’ vodi M. G
D. Odolnost’ voi prepichny Varov:
2. 40IRoSt Vol bretesania Tom in. A Fiax. 2 3 scia EN
FN 15013997) jurstuy. V pi i ’Dvon
Ochrana pmd narazom P=! Uspesny pne(hnd y v Sk : ke
ABCDEF prerezaniu TOM.
€N 420:2003 + A1:2009 OCHRANNE RUKAVICE - VSEOBECNE POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY
Skiiska obratnosti prstov: Min.
MERANIE A URCENIE VELKOSTI: Vetky dpovedaid norme 2hladiska pohodia, velkosti a
obratnosti, ak nie je uvedené inak na predne strane. Ak je na prednej strane vedeny symbol pre krétky model, rukavica je kratsia
vala pri pouziti na osobitné icely, napriklad pri jemne] montézne] préci. Pouzivajte

len produkty vhodne] veTkosti Produkty, ktore st prils voine alebo pris esné, budi obmedizovat pohyblvost anebud poskytovat
optiméinu trover ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANIE: dei i a igindinom balent pri teplote +10 - +30°C.
I(DNTIIDIA PRED PDI.IZITIH' i ic si il & it &

8 Poskodené ivaite. Uistite 53, % Pri
drite 8 drzte ju v ruke Prstami i dl ok

Pri manipulacii s rukavic
TRVANLIVOST PRI SKLADOVANI: Vzhladom na viastnosti materidlov pouZitjch v tomto produkte nie je mozné jeho trvanlivost urtit,
pretoze bude ovplyvnend mnohym faktor, ako s podmienky skiadovania, SDDsch pouivania atd.
AUDRZBA:

prania. Ak uz boli rukavice

pouzité, zact zakazmka\zbn ba, polotnost (.
UKVIDACIA: V st

c i j . ktory o alergie
ALERGENY: Tento produkt m. lozky, ktoré moz ¢ rziko 2 hfadisk: i i Zivajte v pripade

P fals jte spolocnost Ejendals.
NeoBsAHUJE LATEX []Ano [X] Ziaony

NAVODILA ZA uPoRABO - KATEGORIJA 11
INFORMACIJE 0 IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI
1ZJAVA 0 SKLADNOSTI
& wwviejendals.com/conformity

Pred uporabo izdelka skrbno prebente ta navodila.

TESNOST IN VELIKOST: Use velikosti so, kar , tesnost in gibljvost, N
107 poasnieno na prl st Ce o na prl stran prkazan s Kiatkega modeaso rokaice K o obiEsi rokavic, satoe i
posebin namerin njfovauporaba udoonejsa-a primer pri atancne sestavau Nosite samo dele primeme velkost zdel
i so preve oprijeti ali ohlapni, fevali p i

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Najbolje hraniti v suhem in temnem prostoru v prvotni Emba\azl, pri (emperatun med +10in
+30°C

3 i Site. Pred
poskod al & rokavic. Prepricajte se, I
dréite za zunanjirob, odlepite ter jih dréite v orokaviteni roki. L te, da preostal in odiepite 2
roke. Kadar ravnate 2 nevarnimi kemikaliiami, se ne dotikajte zunanje povrine rokavic

ROK UPORABNOSTI: Zaradi lastnosti materialo, i katerih je izdelan ta izdelek, ni mogote doloiti oka uporabnosti tega izdelka, saj
i upvloSevi) df v, pogol adiceya, nacn uporabe

NEGAIN Kijinj i ceni s si rokavic po
pranju, 3 i pral
ODLAGANJE: Skladno 2 lokalno okoljsko zakonodajo.
K ijo.
ALERGEN: Ta izdelek tveganje za nastanek
primeru znakov preobeutijivosti. Vet informacij e na volo pri druzbi Ejendals.

BREZ LATEKSA [JIA Xno.

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI Il
URUNE 02G0 BILGILER iCiN ON SAYFAYA BAKINIZ

Bu tiriinii kullanmadan 6nce bu talimatlan dikkatlice okuyun. UYGUNLUK BEVANI
& wwiejendals.com/conformity
SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = lgil tehike iin minimum performans seviyesinin altinda X= Test ediimedi veya test yontemi
eldiven tasanmina veya malzemesine uygun defil
Uyaril Bu Grtin, asagda ile, €U
hicbir Kisisel (KKE) tam koruma
ndiginda tedbi davranimasin gerektigin unutmayn;
EN407:2020 TERMAL RISKLERE (ISI VE/VEYA YANGIN) KARS! KORUYUCU ELDIVENLER
S ey [ ]

saglayacak sekilde Ancak
a diger yiiksek riskli

Uyaril Eidivenler, EN 407: 2020ye gore performans sovyes < 1

PERFORMANS A-F B

8:
 Tagma [ Minomaxa | ass
Isima isist ) 6.6 "kilglik erimis metal yuama\aﬂna gme ‘test edilen

eldvenler, ermis metal
ligiik erimis metal sicramast - o
fa ik miktarda erimis metal

ABCDEF

ve calisma alanini terk etmelidi.

EN388:2016 A Asima mukavemeti Min. O; Maks. 4 MEKANIK RISKLERE KARSI KORUYUCU ELDIVENLER.
£ Bleakk l;ers"':\.g,gw‘:ammel‘ Hmkﬂ yaks 5 Koruma seviyeleri, eldiven ayasi blgesinden
5. Delinme muicavemati Min. o; slgiimilstiir. Uyaril ki veya daha fazla katmani eldivenler
2. BTk ResmeS kavemet. TOM. Fin. A; Maks. F_igh N 3832016 genel smflandimas, en s katmani
EN 15013997) _ performansini yansitmayabilir. Kesim direng testi sirasinda
- Garpisma Korumasi P=Geger matlastirma icin, kupe test sonuglan, yalnizca TDM kesim

ABCDEF
‘sahip makinelerin yakininda kullanmayn.
EN 420:2003 + EN €R VE TEST YONTEMLERI
Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks. 5
ELE OTURMA VE EBAT: Tim boyutlar, rahatiik, ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN 420:2003+A1:2009

standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli gortiliyorsa, ince montay isciligi gibi 6zel amaglar icin konforu artirmak amaciyla
eldiven, standart bir eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki trinleri Kullanin. Cok gevsek veya ok siki trinler hareketi kisttiar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz

SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanhk ortamda orijinal paketinde +10°ile +30°C arasi sicakikta saklantr

KULLANIM ONCESi ‘giymeder gl

bir kusur veya bozukluk i i &

emin olun. tutun, linizde tutun
kaydrma Tkarin g

yerere cdverin dsy(zeyine dokunmayn,

AF OMRU: B Crande klanian molzemeerinyaprsndan dolays i sakiama kosulan, kllanim vs. i pek 6o faktorden
etkﬂenecegw cin bu triniin 6mri belirlenememektedir,
BAKIM:

¢ Eldivener  eldivenlerin
veya gamasircidir, tutulama:

IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.

Eldivenler, alerfiye neden olabilecek dogal kauguk icerir

ALERJENLER: Bu iriin, potansiyel alerjik reaksiyon riski tasiyabilecek bilesenler icerebili. Asin duyarliik belirtleri durumunda
kullanmayin. Daha fazla bilgicin Ejendals e iletisim kurun.

LATEKS IERMEZ [Jever  [XIHAVIR.

INSTRUGES DE UTILIZAGAO - CATEGORIA 1
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACGES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO

Leia atentamente estas instrucBes antes de utll\zar este produto. “E::‘w““““' DE CONFORMIDADE

wwjendals.com/conformity

EXPLICACAO DOS PICTOGRAMAS 0 = i perigs ificado X= Ndo
submetidas a0 teste ou 0 método de teste ndo é d das|
i foi ] ificada na EU 2016/425, com os niveis de desempenho detalhados
EPIpe 8L i q ter

No entanto,
sempre cuidado durante a exposicdo a iscos,
€N 407:2020 LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS TERMICOS [EﬂI.UR E/0U FOGO)

A: Comportamento ao fogo i LouXem
8: Calor de contacto i

[ AF_|
C: Calor por convecgio ———— "= 0000 " mconta
D:Calorradiante | Min.O;Max.4 | :

€: Pequenos salpicos de metal fundido
ABCDEF g Grandes quantidades de metal fundido
EN388:2016 4 Resisténcia 3 abrasdo Min. 0 Mix. 4
8. Resistencl 20 corte de Iamina Min. 0;
 Resistencia 2o rasgamento Min
D. Resistencia 3 perturacao Min
. Resistencia ao corte 10M Min.
(EN 15013957)
. Proteco contra o impacto P=Aprovado

Mige. 5 UVAS DE PROTEGAO CONTRA RISCOS MECANICOS. 0 iveis
x.
(g del lu
geral da EN 388:2016 ndo reflete necessariamente o

durante o teste de resisténcia 2o corte, 0s resultados do teste.
ABCDEF Coup s i

Nao use estas luvas na proximidade de elementos em

movimento ou de miquinas com pegas sem protego.

€N 4202003 + A1:2008 LUVAS DE PROTECAO - REQUISITOS GERAIS € METODOS DE TESTE

Teste de destreza do dedo: min. 1; méx. 5

AJUSTE € TAMANHO: Todos os tamanhos cumprem a norma EN 420: 2009 em . aj ,
na pagina inicia. indicado na pdgina inicial é porque a luva é mais pequena

e uma luva norma,para aumentar o confort para fins especias-por exemplo, trabalho de montage de preusza Use apenas

produtos de Z

fornecerdo o nivel mea\ de pmmaa

RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0= X= presku e idealment . luz. entre
k ] obliko ali o INSFEU\O ANTES DA UTILIZAGAO: Lavar e secar i as luvas, 2 as luva
Opozorilol Ta izdelek je zasnovan tavlanie zasite, opredel 16/4 sonavedene pora detetar qualsquer defefosou usar luvas danificadas. Assegurar que as
Vendar tevajte ite, 2 da , seg! i Usar deslizar e
morate biti ob izpostavijanju tveganu vedno previdi, deww dentro, No tocar na supe imicos i
EN 407:2020 w\m)vnmeg ROKAVICE ZA ZASEITO PRED UEINKI TOPLOTE IN OGNJA PRAZO DE oot é a i e 2 produto, a | produto nao pode ser determinada
mejeno Sirjenje plamena [ ZMOGUIVOST A-F | Opozorilo! Teh okavic ne smete uporabiativ sfeads pr ilos t <
dpornost pot kontakini mplon ‘ ZMOGUIVOST A+ ool oo CUIDADOS € M podem ser i Depois de as |
C: Odpornost proti loti [ Min. 0; Max. 4 ¢ serem usadas, Iuvas depos d é lavou. A Ejendals ndo é 4
Qdpomst proisevaini toplti por este passo.
Odparmost proti manjsim aitjem tekoce kovine et e ELIMINACAO: Conforme a legislagdo ambiental local
ABCDEF  F:Odpornost proti vegjim zlitjem tekoge kovine  2m08iVOsti <1.aliomejeno St plamena, potem ne smejo pr B um potencial risco de reages alé Nai
c Contact

takoj zapustiti

EN3IBB2016. f Qdpornost prot brabiNejm. ;najv 4 VAROUALNE ROKAVICE 2A ZASCITO PRED MEHANSKIM
8. odpornost proti prerezu Nain.O; naly. 5 ,;

o e MNJxlm '"“‘ mri 'Za rokavice z dvema al ve plastmi splogna
gmns( Breal prerezu Najm B, Ana;v F e ifkac %

o

€
€|
R radudarc p=pozitivno

7ESes

‘odpomostina ureze 5o rezultati testa coupe le indikativni,
mogljivosti Teh rokavic jporablj

ABCDEF

plem\ka}n{lh s pedmeto al stroje 2 nezaittenimi el
PLOSNI

:200¢
Preskus glbl]lvosll prstov: najm. 1 najv. 5.

ISENTO DE LATEX [] siM X nAo

VKA3AHUA 3A ynoTPesA - KATEFOPUSA 1l
BUDKTE HAYANHATA CTPAHVLIA 3A CEUMPUHA MHPOPMALS 3A NPOAVKTA

BHUMaTenHO NpoyeTeTe yKasaHusTa, NPEA A3 U3NOA3BATE TO3U
npoy

AEKNAPAUWSA 3A CbOTBETCTBUE
b wwwejendals.com/conformity
33 CoTBETHATA cr X=

NUKTOrPAMUTE 0 = noa

He € NpeACTaBeH 32 Tec Ha Tec
peAYNPEX AgHHE To3 MHOAJT € TpeAa3H|EH A3 OCHTYPW 33UMTa 8 CeoToeTCTave € EU 2016/425 32 ANC comacHo
Tps6Ba A ce uMa NPeABA, e Hama AT, KOUTO OCUrYPABAT MbAHa

3auwTa, 33108

€N 407:2020 3AUMTHY PLKABULIM CPELLY TEPMUYHY ONACHOCTH (mnnum WA OrbH)
A Ha nnambka o
5: TonnonpeaasHe upes KoHTaKT apaKtepuc pasnpor
B: Ton/\onpepaane upe; KOHBEKUMS nAaMbka <1, uam X cernacko EN 407:2020, Te He: rpﬁﬁsz A3
: Awmera Tonn Ce M3nON3BAT NPH KOHTAKT COTKPHT ANaHEK. PLKaBH
A: Manku npmn pazmneN MeTan TECTBaHV CLIACHO 6.6, MANKY NPLCKY PAITONEH MeTan”, He ca
: fonemy Konu4ecTsa pasToner Metan NOAXOASILI 30 V3NON3BaHE NPH 3aBapABaHE
[ PABOTHY XAPAKTEPUICTUKY A ‘ B CAyviait Ha NONaAHAN! MAAKN NPLCKN Pa3TONEH METan
[ Min. 0; Max. 4 e

ABCDEF

or
MACTO He3a6aBHO 1 A3 CBAN PbKaBALIATe. Be3 3aumTa
MoK

EN'388:2016 A. YCTOAMMBOCT Ha NpeTpYBaHe MH. 0; Makc. 4 PHKABMLV 3A 3ALUMTA OT MEXAHINYHM PUCKOBE.
(5°¥$4w:;:xﬁal Ha POPF3BaHe MUH. 0; MGKE. 5 HugaTa Ka 3aUMT Ce WaMEPBaT B OGNACTTa Ha ANGHTa.
B. VCTORUMBOCT Ha paskbeaae, MuH. O; Makc, 4 PRAYMPeXASHHel 1D/ PLxasLy C ABa wvi noseste
[YCTORYMBOCT Ha NpoGHBaHe, MYH. O; Make. 2]
A, TOM YerohmBock i npopsasane M, A; MaKc, € i
coctpu npeartet. (EN15013997) cnoih. N 3aryGa Ha CBOCTBA Ha HOXa N0 BpeM
ABCDEF TecTBate 32 yCTOMHMBOCTTa Ha NPop3BaHe pesy/\TaTwe
OT Coupe TeCTa Ca caMo noKa3aTensin, PesynaTue o1
‘TDM TecTa 3a yCTOA4MBOCT Ha NpopAaBaHe ce npyietat
33 peXDEpeHTHY CTOIHOCTI 32 echeKTUBHOCT.
VANONSBATE Te3M PLKABHLY 61VI30 AD AB/KeWI Ce

€N 420:2003 + A1:2009
‘TeCT 32 NOABIXHOCT Ha NPLCTHTE: MUK, 1; MaKe. 5

OPMA 1 PASMEP: BCyK pasiepit COTBETCTBAT Ha EN 420:2003+A1:2009 32 yA0GCTBO, FONEMYHa U NOABIXHOCT, 0CBEH Ko
Ha HaM3AHATa CTPHMLA He € NOCO4EHO APYFO. AKD Ha HAANHAT CTDAHNLIA @ N306PAIEH CUMBONST Ha NO-KbCS MOAEN, PKABULATA
£ NO-KBCA OT CTAHAAPTHOTO C LA OCUTYPABAHE Ha NO-BIACOK KOMC(OPT 33 CNEUMaNnHY Lieny! - HanpyMep 3a NPeLy3Ha MoHTaxHa
pasota. Hocee camo NOAXOASL Pa3Hep NPOAYKTH. MPOAYKTH, KOUTO Ca TEPAE XAAB3BY AN TELPAE CTErHATH, OrpaHIaBaT
ABIXEHUETO Y He OCUTYPABAT ONTUMANHO HHIBO Ha 3L

CBXPAHEHME W TPAHCNOPT: Vaeanin yCoBIsI 32 CEXPaHEHWE: Ha CYX0 Y THHHO B ODUTVHANHATA OMAKOBKa NPV TeMNEpaTypa
vexay +10°u +30°C

5LV I3VICKBAHUS VI METOAV

NPOBEPKA NPEAN i npean Mpeau pa run

anonasare, BbpUEHCTED ViTe A2 HOCTE NOBPEACHN PhKaBMLIA YEepeTe Ce,
6 prKasuLTe W, 06eneTe" prkapuLaTa,

acnen phiaBULa jiTe NpLCTUTe Ha phKkaTa 6e3

w.obenuTe” oc i T Ha

phkaBuLaTa.

CPOK HA FOAHOCT: 102 €CTeCTBOTO Ha MaTePUaNATe, M3NON3BaHU NP HANDABATa Ha TO3M NPOAYKT, CPOKET My Ha FOAHOCT He
MOXe A3 GbAE OMPeARNeH, Thil KaTO Ypﬁﬁsa A Ce MMAT NPEABUA MHOXECTBO OT (haKTOpH, KATO HANPUMEP PASAMHHITE YCAOBMA Ha
CoXDaterHie, HaUWIH Ha WANONBaHE U T.

TPVDKA 1 NOAPLKA: PuGB.Te/kaByTe, KOATO HOTaT 43 Ce NepaT MEXGHUAIHO, L C3 OBO3H4eNN Coc suaknepan
KnuenTir

P Ejendals He Hock 32 ToBA,
: Chrnacko Mect pena.
PLIGEVUATa Colo(2Xa SCTECTEEH K2y KO TO MGKE 42 UM anGpra
ANEPTEHM: Tosw npoaykT cr peakumm. He

Ejendals.

HE CbABPXA AATEKC. [JaR [X] He

upuTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11
POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA
I1ZJAVA O SUKLADNOSTI

o endals.comconformity
i

Pazljivo protitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.

pe
rukavice

i i €U 2016/425,
razinama performansi naveden su u nastavku. Meduti K it jedan dio osobne za

titu te da i iti izlozeni izicima.
EN 407:2020 RUKAVICE ZA ZASTITU OD TOPLINSKIH RIZIKA (TOPLINE I/ILI VATRE)

A: Ograniceno Sirenje plamena Upozorenie! Ako rukavice imaju razinu performansi <1, X u

pruit

prema6s

€: Prskanje manje kolicine rastaljenog metala 7" §
ABCDEF  F: Velike kolitine rastaljenog metala aktivnosti varenja

PERFORMANSE A - F
Min. 0; Max. 4

skinutiukavice Bez zastite od pamena

EN388:2016 4 Gtpornost na habanje, min. 0; maks. 4 RUKAVICE ZA KIH RIZIKA. R
g g“wmos“ 2 P je. gmin. 0; maks 5 zatite mjere se na podruéju dlana rukavice. Upozorenje!

Qtpornost na piobijanie, min. 0; mal
Eomosl 72 Bresyecunie Tove, min. A maks. £
gm 0 13997 S Sesiojora
Zastita od udarca, P= prolaz optenita klasifikacija prema normi EN 388:2016 ne odraava
ABCDEF 7 potreb

dielovima.
EN 420:2003 + A1:2009 zAsrrrNE RUKAVICE - OPCI ZAHTJEVI | METODE ISPITIVANJA
ivanje pokretljivosti prstiju: Min. 1; maks. 5
MIERE | VELICINE: Sve su venzme u skladu s normom EN 420:2003+A1:2009 za udobnost, dobru mier i pokretijvost, osim ako nije

ioj © je na prednjoj stranici ratki model, u tom je slutaju rukavica kraca od
o bibila za precizne radove sastavijanja. Nosite samo proizvode
odgovarajuce velicine. Prmzvam Koji su pregiroki i preuski ogranicit ce pokretjivost i nece pruZati optimalnu razinu zatite.
na suhom na temperaturi izmedu +10 °Ci 430 °C.
1 : Prfe navla T oStecenja
ii i Stecs di i Kada ski-
date rukavice,primite vaniski ruh rukam(e poucite je | zadrite u ruci na kojoj imate AT Prstz ruke bez rukavice gurmite u rukavicu
na drugoj e op: fukavice.
0 bog p ¢ njegov vijek na njega utjetu mnogi
imbenici koo Sto 40 uvjeti pohrane, upotreba itd
7 mehanicki prati Kupac ili praonica
odgovorni su za i vee kori ki i 2 odgovornom.
3 ze sadr ji mogu izazvati alergi fje. Nemojte ga nakov
vige informac Ejendals.
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